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THE GENEVA BIBLE.

IN 1560 * the whole bible in" 4to. was
printed at Geneva by Rowland Harte ; fome
of the Englith refugees continuing in that
city {olely for this purpofe.

The . tranflators were Bithop Coverdale,
Anthony Gilby, William Whittingham,
Chriftopher Woodman, " Thomas Sampfon,
and Thomas Cole ; to whom fome add
4+ John Knox, John Bodleigh, and John
Pullain ; all § zealous Calvinifts, both in
dotrine and diftipline ; but | the chief and

% Lewis. p. 58.>

+ Lewis: p. 50: who gives a fhort account of fome.
1 Johnfon. p. 66. |

§ Le Lon\g- s; 430.
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moft learned of them were the three firft.
. “ Thefe * were perfuaded that the former
“ Englith tranflation required to be re-
examined ; many errors being occafioned
in it by the infancy of thofe times, and
¢ imperfect knowledge of the tongues, in
“ refpe@ of the ripe agé, and clear light,
* which God afterwards revealed ; as they
“ {fpeak in their preface. Hence many
“ learned and godly men put them on this
¢ work by their earneft defire and exhorta-
‘ tion; being encouraged alfo by the ready
“ wills of fuch, whofe hearts God had touched
““ not to {pare any charge for the furtherance
"« of fuch a benefit towards. God’s church.

(1}

(1]

€«

Another encouragement to them was the
prefent opportunity and occafion which
*“ God afforded them, by means of fo many
¢ 4 godly and learned men where they were,

[}

"* Preface to the Old Teftament. Strype’s life of Parker.
Londen. Fol, 1711. p. 205. Lewis. p. 66—7¢.

+ They confulted Beza and Calvin. Johnfon. p. 66.
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(70
and fuch diverfities of tranflations into
divers tongues, which they had then the
liberty of confulting. And as to their
carefulnefs and fincerity in the work, they
faid for themfelves that they might with
a good confcience proteft that, in every
poi‘ht and word, according to the meafure
of . that knowledge which it pleafed
Almighty God to give them, they had
faithfully rendered ‘the text, and in all hard
places moft fincerely expounded it. For
God is our witnefs, fay they, that we have
by all means endeavoured to fét forth the
purity of the word, and right fenfe of the
Holy Ghoft, for the edifying of the
brethren in faith and charity. And as
they chiefly obferved the fenfe, fo they

-reverently kept the propriety of the words ;

confidering that the Apoftles, who fpake
and wrote to the gentiles in the ‘Greek
tongue, rather conftrained them to the
lively phrafe of the Hebrew, than mollified
their language to {peak as the gentiles did.
And for this and other caufes, they in many

“ places
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“ places referved the Hebrew phrafcs, not-

« withftanding they might feem fomewhat
<¢ hard in their ears that were. no_t well prac-

¢ tifed in the phrafes of holy fcripture.

“ So at laft, after the labour and ftudy of
“ two years and more, day and night, they
“ finifhed their tranflation, and publithed it;
“ prefixing an epiftle dedicatory to the Queen,
‘¢ and another epiftle, by way of preface, to
¢¢ their brethren of England, Scotland, and
¢¢ Ireland.

~ “ That which was done in the Géneva
¢¢ bible, befides the tranﬂatxon, was . what
¢ follows :

¢ I. Becaufe fome tranflations read after
<« one fort, and fome after another, they
«¢ noted in the margin the diverfities of {peech
¢ and reading, efpecially according to the
*¢ Hebrew.

¢« TI. Where
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« II. Where the Hebrew fpeech feomod
«¢ hardly to agree with our’s, they noted it in
« the imargin, ufing that which wis mbre
« intelligible.

¢ IH. Though many of the Hebrew
¢ names werk altered from the old text, and
¢ reftored to the truc writing, and &t ori-
« ginal, yet in the ufual names little was
¢ changed, for fear of troubling ﬁmp}e
% peaders. \

« IV. Where the neceflity of the fentence
“ required any thing to be added, whether
“ Yerb or fome other word, they put it in
¢ the text with another kind of letter ; that
“¢ it might eafily be difcerned from the com-
¢ mon letter of the text.

¢ V. Asto the divifion of the verfes, they
« followed the Hebrew examples, adding the

¢¢ number to each verfe.

“VI. And
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«« V1. The printipal mablers were noted ;
« and the arguments, both for each bmk and °
‘ each chapter.

“ VII. They fet over the head of every
“ phpe fome notsble wood or .fentenoe, Yor
“ the help of monmy :

« ¥ Hi. They fet brief annotations upon
«« all the hard places, as well for the under-
«¢ ftanding of obfcure words, as for declaration
«of the text. And for this panpofc they
““ diligently vead the belt commentaries, and
“_had mach cenferonce with godly amd learn.
 ed brethren. '

<« IX. "They fet Yorth with figures certain
« places in the booksof Mofes, of the Kings,
« and Ezekiel: which feemed fo dark, that
« they could be made«afy to the reader by no
«¢ other defcription.

“X. They



( 74 )
¢ X. They added certain maps of cofmo-
¢¢ graphy of divers places and countries; partly

* defcribed, and partly by occafion touched,
¢ both in the Old and New Teftament.

“ XI. They adjoined two profitable tables:
“the one of interpretations of Hebrew
“ names, and the other contalmng all the

“ chief and principal matters of the whole
“ bible.”

Of -this * tranflation, which was moftly
ufed in private families on ‘account of the
notes, there were above thirty editions in
folio, quarto, or octavo, moftly printed by
the Queen’s and King’s printers, from the
year 1560 to 1616. Editions of it were
likewife printed at Geneva, Edmburgh and
Amfterdam. It even 4 -appears that, in the
year 1565, Archbithop Parker applied to

* Lewis, p, 70.

+ Lewis. p. 58.
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Secretary Cecil that a term of twelve years.
longer might be granted to Bodleigh for
printing this bible, in confideration of the
charges fuftained by him in the former edition,
and now in the revifal of it ; and becaufe his
Grace and Bifhop Grindal thought fo well of
the firft impreflion and the review of it.
The Archbithop added, that though another
{pecial bible for churches was intended to be
fet forth, as convenient time and leifure thould
hereafter permit, yet it would nothing hinder,
but rather do ‘much good, to have diverfity
of tranflations and readings. However, *
. the boek was to pafs under the Archbithop’s
regulation, and was not to be publithed with-
~ out his confent and advice. But the under-
takers, unwilling to come under ‘thefe
reftraints, deferred the impreflion till after
Parker’s death. 4 Neale affigns this as 3

* Johnfon. p. 74.

+ Hiftory of the Puritans. 1. 129. 8vo. Dublin. 1755.
See alfo Collier. Eccl. Hift, 1. 504.

reafon
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reafon why it was flopped ; ¢ becaufe, in
« the dedication to the Queen, and epiftle to
«s the reader, which are left out in the after
¢ editions, the tranflators had touched fome-
¢ what feverely upon certain ceremonies
« retained in the church of England, which
¢ they excited her Majefty to remove as hav-
“ing a popith afpe® ; and becaufe the
« tranflators had publithed fundry marginal
* notes, which were thought to touch the
“ Queen’s prerogative, and to allow the

¢ fubject to refit wicked and tyrannical
¢ Kings.”

[+

To fome editions of the Geneva bible, for
inftance to thofe of 1599 and of 1611, is
fubjoined Beza’s tranflation of the New
Teftament, englithed by L. Tomfon, * who
was Under Secretary to Sir Francis Walfing-
ham: but though he pretends to tranflate
from Beza, he has very feldom varied fo

¢ Effay &c. in the Bibliotheca Literaria. p. 14.
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much as a word from the Geneva tranf-
lation.

Dr. Geddes * gives an honourable tefti-
mony to the Geneva verfion; as he makes
no hefitation to declare that he thinks it
in general better than that of King James’s
tranflators.

s General anfwer &c. p. 4
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